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LISTA RICAMBI

SPARE PARTS LIST

LISTE DES PIECES DE RECHANGE
ERSATZTEILLISTE

DECESPUGLIATORE
BRUSH CUTTER
DEBROUSSAILLEUSE
FREISCHNEIDER

MBC 520 D/520 K



18 - DECALCOMANIE E ATTREZZ|
18 - DECALS AND TOOLS
18 - AUTOCOLLANTS ET OUTILLAGE
18 - ABZIEHBILD

N, “Cod. Qty | Descrizione

1 - P920-37504-200 Decalcomania

2 P5140708 Becalcomania

3 P5140709 Cecalcomania

4 P5140710 Decalcomania
P5110018 Chiave a brugola 4
P5110019 Chiave fissa BH0
P5110020 B Chiave 17/19

23

Description " Description Beschreibung
Decal " Autocollant Abziehbild
Decal Autocollant Abziehbild
Decal Autacollant Abziehbild
Decal Autocollant Abziehhbild
Allen wrench 4 Clé4 Schliissel 4
Wrench 8/10 Clé 810 Schiiissel 8/10
Spanner 17/19 Cle17/19 Schijssel 17/18




"2 - CILINDRO

2 - CYLINDER

2 - CYLINDRE

2 - ZYLINDER

Nr. Cod. Qty | Descrizione Description Description Beschreibung
1 : MKC14002AA 1 Cilindro Cylinder Cylindre Zylinder

2 MKW32011AA i Guamiziene cilindre Gasket, cylinder Joint Dichtscheibe
3 1 MB121C05X020 4 Bullone Bolt Boulon Schraube

4 | MB151B06X050 2 Prigioniero Bok, stud Goujon Stehbolzen
5 MKH40029BA 1 Coperchio cilindro Cover, eylinder Couvercle Decked

6 MKH70009AA 1 Protezione Guard, plug Protection Schutz

7 MH071D0SX020K 1 Vite | Screw Vis Schraube

] MKU12018BA i Vite i Screw Vis Schraube




3 - ALBERO MOTORi
3 - CRANKSHAFT &
3 - ARBRE MOTEUR
3 - KURBELWELLE

Nr. Cod. Q.ty | Descrizione Description Description Beschreibung

i MKDO1017DA 1 Albero motore Crankshaft Atbre moteur Kurbelwelle

2 MKP(01030AA 1 Pistone (ingl. 3} Piston set (incl. 3) Piston {incl. 3) Koiben (incl. 3}

3 MFR&7322 1 Spinotto Pin, piston Goupille Bolzen

4 MW430B03X013 1 Chiavetta Key Axe de piston Keil

5 MFRE6551 2 Fascia Ring, top Segment de piston Ring

] MFR34111 2 Ferma spinotta Clip, piston pin Segment d'arrét Sicherungsring

7 MFRE6278 1 Cuscinetto a rulli Bearing, needle Roulement Rollenlager
Dado Nut, conical SPG Ecrou Mutter




4 - VOLANO E BOBINA
4 - FLYWHEEL MAGNETO SYSTEM
4 - VOLANT ET BOBINE

4 - SCHWUNGRAD

Nr. Cod. Qty | Descrizione Description Description Beschreibung

1 MKE11018AA 1 Volang Flywheel Volant Schwungrad

2 MKEQ4024AA 1 Bobina {incl. 3) Coil, ignition (incl. 3) Babine {incl. 3) Zindspule {incl. 3
3 MFRE4961 1 Cappuccio candela Cap, plug Capuchon de la bougie | Stecker

4 MKESO001BA 1 Gommino Grommet Protection Schutz

5 MFR66751 1 Protezione Cap, plug Protection Schutz

6 MFRB4569A 2 Bullone Bolt Boulon Schraube

7 MFRB3087A 1 Candela NGK BMBA | Plug, spark NGK BMBA | Bougie NGK BMGA Kerze NGK BM6A
8 MKES0106AA 1 Cawi Wire, lead Céables de puissance | Kabel
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- .
“Hr. : Cod Descrizione #Descrimion Description Beschreibung |
i | MKW34043A4 | 1| Guarnizione Gasket .]Joint Dichtung

P2 MKK31019AA 1 Isolatore 'Insulator 1solateur Isolator

3 MFRB4960E _ Vite Screw s Schraube

4 MKW300528A Guarnizions | Gasket Joint Dichtscheibe
L ‘ MKK23002AA Carburatore (inct.6-33} | Carburetor (incl.6-33)  |Carburateur {incl. 8-33) Vergaser (incl.6-33,
6 MKK22018AA002 Corpo pompa {incl.7-12) | Body, pump (incl. 7-1) |Carps de pompe (incl. 7-1) Kérper (incl. 7-12)
7 MKK210094A092 Filtro Screen Filire Filter

-8 MKK22007AA003 - Spillo Valve, needie _,Pointeau Nadelventil

9 | MKK23002AA005 Molla Spring Ressort Feder

10 ‘ MKK22007AAD05 | Vite Screw i Vis Schraube

11 | MFREBE52XX027 Spina Pin Goupilie Bolzen

12 MFRe8652XX029 Leva Lever Levier Hebel

13 MKK22007AA006 Compo Body Corps Komper

14 MKK22007AA007 Coperchio Cover Couvercle Deckel

15 | MKK21017AA013 Primer Primer pump - Pompe carburation Pumpe

16 | MKK23002AA306 Vaivola Valve, throttle Vanne a papilion Klappe

17 MKK21024AA022 Ferma cavo Holder, wire Collier Kabelhalter

18 ' MFR66652XX032 Fermo Clip Collier Halter

19 MKK21017AA004" Guarmnizione Gasket Joint Dichtscheibe

20 MKK21017AA005 Membrana Diaphragm Membrane _ Mambran

21 MKK22007AA012 Guarnizione Gasket Joint Dichtscheibe

22 MFRE6652XX013 Membrana Diaphragm Membrane Membran

23 MKK21017AA021 Vite Screw Vis Schraube

24 MKK22023AA014 Supporto Bracket Support Lager

25 MKK21017AA027 " Dado Nut Ecrou Mutter

26 MKK21017AA126 Vite Screw Vis Schraube

27 MKK21024AA014 Anelio Packing Bague Ring

28 MKK22007AA019 Vite Screw Vis Schraube

28 MKK23002AA019 Vile H Needle, high speed (M) | Vis haute vitesse (H) Schraube (H)

30 1 MKK21021AA008 Molla Spring Ressort Feder

31 | MKK22007AA022 Ranella Washer Rondeile Unterlegscheibe
32 | MKK22007AA023 O-ring (-ring Joint torique O-ring

33 | MKK22004EA024 Hanella Washer Rondelte Unterlegscheibe



6 - FILTRO ARIA

6 - AIR CLEANER SYSTEM

6 - FILTRE A AIR
6 - LUFTFILTER

6
Nr. Cod. Qly | Descrizione Description Description Beschreibung
1 MKAQ1055AA 1 Filtro aria Air cleaner Filtre & air Luttfitter
2 MKAS0076AA 1 Supporto Bracket Support Lager
3 MHO081D054050 2 Vite Screw Vis Schraube
4 MKA40046AA i Elementa filtro Element, cleaner Element du filtre Filtereinsatz
5 MKA20033AA 1 Coperchio filtro Cover, cleaner Couvercle Deckel
6 MHG71D05X016K 1 Vite Screw Vis . Schraube
7 MNB11K05 1 Dado Nut Ecrou Mutter
8 MFRG67555 1 Decalcomania Decal Autocollant Abziehbild
9 MKASQ004AA 1 Fermg Holder Collier Halter

7
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7 - MARMITTA

7 - MUFFLER SYSTEM

7 - BOITE D'ECHAPPEMENT
7 - SCHALLDAMPFER

B Cod. . Quty Descrizione ‘Desctiption Description Beschreibung
i MKM70025AA 1 [Guarnizione IGasket, mufiler  Joint Dicrscheibe
2 MKMO1038AA | 1 ‘harmitta finct 3-68)  Muilier (nct 36 Boite d'échappament (inck. 3-8} ‘Sehalidampter (incl. 3-6
3 MEMOT03TAA 1 iMarmitia IMuffler ' Bolte d'échappement Schalldamper
4 MKMB0027AA 1 Tubo Pipe, tal  Tuyau ‘Rhorleiturg

5 MKM70026AA 1 (Guarnizione {Gasket, muffler © Joint -Dichischeibe
5 MKMO1D3IBAACDE . 2 Vil Serew Vis Schraube

7 mMNeOtAcs 2 (Dade Nut, flange | Ecrou Muttes

3 MHOTIDOSXOEK 1 Ve [Serew Vis |Sehraue

9 MKUt20IBCA 1 Vil |Screw Vi [Schraube

10 WMIM21005AA ! Coperchio marmitta Cover. muffier - Couvercle Deckel

11 MU 2018AA o Vile (Screw g iSchraube

[
|




8 - FRIZIONE

8 - CLUTCH SYSTEM

8 - EMBRAYAGE

8 - KUPPLUNG

Nr. Cod. Qiy i Descrizione

1 MFR66843A "1 Frizione (incl. 2-3)
2 MKUB0010AA ) Molla

3 MKT12002BA 2 Scarpa frizione
4 MKT14001AA 2 Bullone frizione
-5 MFRE7347 2 Ranella

[S MKU36001AA 2 Ranslla

"Description Description Beschretbung
Clutch (incl. 2-3) Embrayage (incl. 2-3) Kupplung (incl. 2-3)
Spring Ressort Feder
Shoe, clutch * Méachoire d'embrayage Kuppiung
Balt, clutch Boulon Schraube
Washer | Rondelle Unterlegscheibe
Washer Rondelle Unterlegscheibe

|




'8 - AVVIAMENTO

9 - RECOIL STARTER SYSTEM

9 - DEMARREUR A MAIN
9 - ANLASSEN YON HAND

N Cod,

- Description

17 MKFBODD4AA

Quty | Descrizione - Description
e o } - = _

L MKS02037AA t Awiamento (inc.2-9) | Recoil starter (incl.2-0' T Démarreur & main (incl.2-9)
2 MKSO2037AA00T 1 ¢ Carter avviamento Case, starter Boitier
'3 MKSO2087AA002 . 1 ¢ Puleggia Feel Poulie
4 MKSO2037AA003 1 | Mol - Spring Ressort
5  MKSO2037AA004 1 Panella - Washer Rondelle
8 | MKS02037AA005 | 1 - Vite | Screw Vis
7 WMKS20021AA006 1 Guida corda Guide Guide

 MKS02037AA008 1 Cordaawiaments | Rope, starter Corde

WMFREBEEIXXOT t | Mancpola - Knob, Starter Poignée

100 MKS030048A 1 _ Innesto Uncl11-13) | Cover (incl. 11-13) Couvercle (incf.11-13)
11| MKS030048A002 1 4 Saltarelio - Fatchet Crochet
12 MKSO3004BA103 4 . Molla ¢ Spring, return Ressert
13 MKS03004AA004 1 Ferme ' Snap ring Collier
14 MKS30023AA t Piasha - Plate Plaque
15 MKEU12018CA 3 Vi - Screw Vis
M MKFOSDITAA 1 Bupporto tingl 17 - Bracket (ingl 17 Suppert (incl. 17)

| 1 Gommino . Pag Epaisseur en cautchouc

10
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10 - SERBATOIO

10 - FUEL TANK SYSTEM

10 - RESERVOIR
10 - TANK

Nr. Cod. Qty
) MKFO1058AA 1
2 MKFO5014AA 1
3 MKF90049AA 1
4 MKFO9011AA 1
5 MKF30050AB 1
& MKF21012AA 1
7 MKFI0048AA 1
8 MFRE67142XX001 1
9 MFRB42558 1
10 MKFO1033AA007 1
11 MKF40004AA 1
12 MKU12016AA 2

7 Descrizione

' Description

Description

I

 Serbatoio (incl. 2-11)

Tappo {incl. 3-6)
Paraoiig
Valvola

Tappo

Tappo serbatoio
Tappo

Tubo miscela
Tubo miscela
Bussola

Filtre

Bullone

 Tank assy (incl. 2-11)

Cap assy (incl. 3-6)
Packing

Valve, breather
Cap

Cap, fual tank
Plug

Tube, fuel
Tube, fuel
Bushing

Filter, fuel

Bolt

“ Beschreibung

Reservoir (incl. 2-11)
Bouchon {incl. 3-6)
Jaint

Soupape

Bouchon
Bouchon du réservoir
Bouchon

Tube

Tube

Bagus

Filtre carburant
Boulon

“Tank (ingl. 2-11)

Tankverschluss {ingl. 3-6)
Dichtscheibe
Ventil

Stopfen
Tankverschluss
Stopfen
Brennstoffleitung
Brennstoffleitung
Buchse

Filter

Schraube



11 - CARITCH FRIZIONE

11 - CLUTCH CASE

11 - BOITIER ’EMBRAYAGE
11 - KUPPLUNG KASTEN

12
13

Nr. Cod.
1 P289-0143C-800B " GCampana frizione
oz PO9o-61800-102 "2 Cuscinetto
3 107000141 i Seeger

4 P374-0631A-20 1 Flangia

5 P599-0165A-80 Antivibranie

& P331-33684-20GR Carter frizione
7 102000841 4 Rondella
8 P1010261 4 Vite
9 1020056 2 Rondatla

10 | P990-51050-103 Vit

11 PS50-51050-203 Vite

12 P1010207 3 Vits

13 P1020056 3 Rondelia

14 P249-0165A-21 Piastrina

“QMy | Descrizione

| Description

Clutch drum

Bearing

Stopring

Flange

Cushion, rubber

Chutch casa
" Washer
Screw
Washer
Screw
Screw
Screw
Washer
Plate

2

| Description

~ Entraineur

Roulement

Seeger

Flasque

Amortiseur

Boitier d'embrayagee
Rondelle

Vis

Rondelle

| Vie

Vis

Vig
Rondsalle
Plague

~ Beschreibung

—_ .

Trommel

Lager

Seege

Flansch
Schwingungsdampter
Kuppiung kasten
Unterlegscheibe
Schraube

_| Unterlegscheibe

Schraube
Schraube
Schraube
Unterlegscheibe

! Platte




13 - ASTA CON IMPUGNATURA DOPPIA

13 - SHAFT WITH DOUBLE HANDLE

13 - ARBRE DE TRANSMISSION AVEC PORTAGE MANCHERONS
13 - ANTRIEBSWELLE + DOPPELHGRIFF

13



Nr. Cod. - Qiy Descrizione

. 1010002A1 2 Vite
2 P3040320ZT 4 Bussola
3 P3020037ZT 1 Molla per pulsante
4 P2020406R 1 Pulsante /2 gas
5 P2020383R 1 Leva di bloccaggio
6 P3020036ZT 1 Molla
7 P1020109 1 Ribattino
8 P2020403R 1 Leva acceleratore
9 P4010244Z7 2 Fascefta
10 P2020384 4 Riduzione
12 P1010216 5 Vite
13 105000241 Z Dado

|14 P5080036 Interruttore completo
15 P5020084 Cavo acceleratore
16 | P164-10016-80 j\ mt. 0,70 Guaina
17 VediNr 19
18 _ Vedi Nr 19
19 P2020417 impugnatura
20 P3080041 Impugnatura compl.
22 P5080012 ~ Tappo
23 P3120119ZT | Tubodx
24  P507-37623-20GR . Supporto manico
25 P343-33699-21 B Albero trasmissione
26 P2090014 5  Gommino
27 P2090008 . Asta con gommino
28 P990-53060-253 2 Vite
29 1020008A1 2 Rondella
30 P508-37623-20GR Supporte manico inf.
31 P506-37623-20GR | Supporto manico sup.
32 P1020056 4 Rondella
33 P990-51050-303 4 Vite
34  P165-33130-20 Manopcla
35  P502-33674-20 Tubo sx
36 P336-33411-82 Frotezione cavi
37 P315-37304-20 Piastrina
38 P334-37352-21 2 Fermo supporto
39 P335-37307-20 Supporio bretella
40  P992-01050-061 2 Rondella
41 P990-51050-303 2 Vite
42  P746-37455-90 Bretella

14

Description Description Beschreibung
Scraw Vis Schraube
Bushing Dauille Buchse
Spring Ressont Fader
Half throttle button Bouton de demi-gaz Schiossdrucktaster
Lever Levier Hebel
Spring Ressort Feder
Rivet Rivet Nigt
Throttle lever Levier de l'accélérateur  Gashebel
Clamp Callier Rapband
Reduction Reduction Reduktion
Screw Vis Schraube
Nut Ecrou Mutter
Swiich assy Interrupteur complet Steusrung
Thraottle wire Céable de I'accélérateur  Gaskabel
Protection tube Protection Schutz
See Nr. 18 Vair Nr. 19 Siehe Nr. 19
See Nr. 19 Vair Nr. 19 Siehe Nr. 19
Double handle Portage Steuerung
Double handle assy | Portage complet Steuerung komp.
Plug Bouchon Stopfen
Tube, r.h. Tuyau droit Rohrleitung r.
Handle holder Suppaort Halter
Drive shaft Arbre de transmission Antrichswelle
Bushing Douille Bichse
Drive shaft Arbre de transmission Antrichswelle
Screw Vis Schraube
Washer Rondelle Unteslegscheibe
Handle holder, lawer | Support inf. Halter
Handte hoider, upper | Support sup. Halter
Washer Rondelle Unterlegscheibe
Screw Vis Schraube
Handle Poignée Giiff
Tubs, ., Tuyau gauche Rohrleitung i.
Cable protection Protection Protektion
Plate Plaque Platte

I Lifting metal collar Coliier de levage Sperrung
Suspension hook Métal de levage Halterarm
Washer Rondelle Unterlegscheibe
Screw Vis Schraube
Harness Bandouliére Schitergurt




'MBC 520 K

14 - ZAINO PORTA MOTORE
14 - KNAP SACK

14 - PORTAGE DORSAL

14 - RUCKSACK

15



Cod. . Quty  Descrizione Description Description | Beschraibung
1 4040002 1 Zainc ' Knap sack Portage dorsal | Rucksack
2 P1010238 4 Vie Screw Vis ' Schraube
3 P1020055 4 | Rondelia Washer | Rondeile Unterlegacheibe
4 P1010237 4 Dado Nut Ecrod Mutter
5 P3060083VE 1 Taiaio Frame Chéssis | Rahmen
8 P1050007 3 Dado - Nut  Berou Mutter
7 1020008A1 3 Rondalia Washar “Hondalie " Unierlegecheibe
8 P1310118 : Vitg Screw Vis Schraute
g P1oz0117 1 Rondeila slastica - Washer | Aondelie | Unterlegachaibe
10 P1020125 I Rondzila | Washer Bondelte  Unterlegscheibe
11 21010066 3 Vite  Serew | Vig ' Schrauhe
12 102000841 2 Rondelia - Washer  Rondeils Untarlegscheibe
13 P318-33380-80 3 Antivibrante Vibration damping Antivibratoire Schwingungsdampler
14 1020008A1 3 | Rondella CWasher  Rondslie Uinterlegscheibe
15 P1050007 3 Dado - Nut Eorou Mutter
16 Pog4-61600-201 1 Cuscinetio ' Bearing  Roulement ' Lager
v P30601204T 1 - Pigstra porta motore | Engine suppor plate Plaque support moteur  Platie
18 P602-23411-201 1 . Flangia . Flange Flasque Flansch
18 1 Motore - Engine | Moteur | Motor
20 P401036277 t 1 Supporto motore | Engine suppart ' Suppart du moteur i Halter

16




15 - GRUPPO FLESSIBILE

15 - FLEXIBLE SHAFT

15 - TRANSMISSION FLEXIBLE
15 - BIEGSAME WELLE

"MBC 520 K

17
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P351-3338F-200
P350-33350-801
P351-3336F-800
P198-33386-20

! Flessiile interno

| Flassivile estermo

| Flessibile completo
¢ Gomming

M Cod, Descrizione
1 P30604758R 1 Campana frizione
2 PO99-81620-201 1 - Cuscinetto
3 PO95-50015-002 1| Seeger
4 P40-33365-80 1 Gancio Essageo
5 P331-33380-20GR 1 Carter frizione
8 10200084 4 | Rondelia
7 PHO10261 4 Ve

1

1

2

Description

| Transmission shaft assy
Pag

18

: Arorg de fransmission comp.

Epaissewr en cautchoue

Description i Beschreibung
Clutch drum ‘Entrafneur Trommel
Bearing Roufement Lager
 Stop ring ' Seeger Sesger
- Hook | Métal de fevage | Haken
 Cluich case  Boftier Kupplung kasten
| Washer Rondelle Untaregscheibe
 Screw Vis Schraube
i Transmission shaft |Abre de transmission ‘Bregsame Walle
| Fleibte pips [ Tuyau flexible F Sehutzhulle

Biegsame Welle

e




'MBC 520 K

16 - ASTA CON IMPUGNATURA

16 - SHAFT WITH SINGLE HANDLE

16 - ARBRE DE TRANSMISSION AVEC PORTAGE
16 - ANTRIEBSWELLE + EINFACHGRIFF

20

19



Protection

Beschreibung

Cod. Descrizione Description - Description
101000241 2 Vit Screw L Vis - Schraube
P304032027 4 Busscia Bushing - Deuilte Buchse
P3020037ZT 1 Molia per pulsante : Bpring . Resson - Feder
P20204088 1 Pulsants 1/2 gas Half throttle button . Bouton de demi-gaz Schiossdrucktaster
F2020388R 1 Levadibloccaggio Lever . Levier . Hebel
6 P30200382T 1 Molia . Spring © Ressort . Feder
7 P1020109 1 Ribattino | Rivel - Rivat - Nigt
8 PZ0Z04098 1 Levaacceleralore - Throttls lever - Levier de laccélérateur Gashebel
g 401024477 2 Fascetta | Clamp . Coltier - Rapband
10 P2020384 4 Riduzione - Reduction . Réduction © Redukdion
12 F10102t6 5 Vite . Screw Vs . Schraube
13 1050002A1 2 . Dado Lt - Ecrou - Mutter
14 PE0B0037 1 Interrutiore completo | Switch assy - Interrupteur complet . Stauerung
15 P5020090 1 Cave acceienalore - Throttle wire - Céble de laccélératewr . Gaskabe!
10 P164-10018-80 L0758 - Guaing L Protection tube Protection Schutz
17 Vedi Nr. 19 - See Nr. 18 - Voir Nr. 19 - Siehe Nr. 19
18 - Vedi Nr. 19 - See Nr. 18 . Voir Nr. 19 . Siehe Nr. 19
18 F20204143 1 Impugnatura - Handle i Poignée - Steusrung
20 P3080044 1 Impugnatura completa Handle assy . Poignée compléte Steugrung komp.
23 P500-33560-20 1. Manio asta Singte handle . Portage annsau - Grift
24 P1010228 2 Vite Screw - Vis - Schraube
25 1020013A1 2 Rondelia Washer - Rondelie . Unterlegscheibe
26 1050003A1 2 Dado Nut - Ecrou - Mutter
27 P20203%4 1 Asta diprofeziong i Protection shaft . Tige de protection - Stange
.28 P2090014 4 Gommino - Bushing - Douilie - Blichse
29 P2090005 1 Asta con gommini - Drive shalt | Arbre de transmission  Antriebswelle
Kl P2040385 1 Alpero di trasmissions | Drive shaft - Abre de transmission Antrisbswelle
31 P342-33328-20 1 Rondelia - Washer . Rondelie * Unterlegscheihe
32 F99S-61600-004 1 Cuscinetio © Bearing - Houlement . Lager
133 P356-33386-20 1 Adattatore Adapter - Acaptateur . Passtuck
34 PE92-01050-051 1 Rondelta . Washer . Rondelle - Untetlegscheibe
35 P1020056 1 Rondela - Washer - Rondelle - Unterlegschaibe
36 PQO0-51050-253 1 Vite Screw - Vis - Schraube
37 P8490-51050-103 T Vite Screw | Vi - Schraube
38 P281-33386-21 1 Supporo Support . Support - Halter
39 P1010179 1 Vite © Scraw - Vis - Schraube
40 P930-51050-203 1 Vit - Screw . Vig -~ Schraube
£41 P1020058 1 Rondelia Washer . Hondelle | Unterlegscheibe
42 P285-33386-20 1 Protezione supporto - Protection Protektion

20




17 - COPPIA CONICA

17 - GEAR CASE

17 - CARTER D’ENGRENAGE
17 - KEGELRADERPAARUNG

21
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Bescrizione

Soatola completa

Vite

Rondalta

Sueger
Cuscinstto
{uscinatio

Vadi Nr, 35
Carter testing
Ve Mr. 35

Vite

\e"ﬂe

Cuscinetic
Alyaring
C-‘us;cme-dc

Seeg

gumpoﬁo . fama
Supperto inf, lama
Vitg

Hondslia
Rondela
Rondalta

it

Rondsliz
Supporto supetiore
Protazions sup.
Supporto inferiors
Protezions inferiors
Goltelio tagha filo
Vits

Coppia comica
Dado

Dade

: See N3
: Sorew
© bnrow

- Description

j Ceqa CASE A%BY
Serow

Washar
Stop 1ing
Stop ring
Bearing
Bearing
Sea Nro 35
(ear case

r'w-

Bearing
Bhait
Saarng
Stop ring

Cutter holder, upper

Cutter holder, lowar
Screw

Washer

Washer

Washar

Scraw

Washer

Bracke!, ugper
Satety guard, uppar

 Brackat, iower

~ Safety guard, lowsr
- Wire cubier

. Sorew

- Guear assy

Nt

-

Description

Beschreibung

- Carter d'sngrenage comp.
s

Rondelle

Seagar

Seeger

Roulement
Roulemeant

Voir fr. 38

Carer d'engrenage
Voir Ni. 35

Vis

- Vig

Foulement
Arbire
Houiement

. Seeger

Support de lame sup.
Support de tame ind,

Vis

Rondsiie

Rondeile

Rondalie

Vig

Rondelie

Support sup,

Couverdle dé securte sup
Support inf,

Couvercle dé securits inf.

. l.ame de coupags i
s i

- Couple conigue

- Ecroy

- Eorou

- Kegeltrieh komp.

Schraubs
Unterlagschaibe
Seoger

S N 35
Kastan
Sishe Mr. 35

- Sehraybe

Schraubs
Lager
Walle

Seeqer

Halter

Haiter

Schraube
Unterlagscheine
Unterlegscheite
Unteregscheibe
Schraube
Untertegscheiba
Lager

- Sohutz

~Lager

fSchutz

: Behneids

: Sehraube

- Kegalraderpaarung
*Mutter

Mutter

22



1 - GRUPPQ CASSA

1

1 - CRANKCASE SYSTEM
1 - BOITIER
1 - GEHAUSE
: i . : i .
Nr. ‘ Cod. Qity  Descrizione Description Description Beschreibung
i |
‘ MKB15001AA ~ Carter matore Case, drive | Boitier Gehause
z MKB15002AA ] Cassa motore Case, starter . Boitier Gehduse
is MS111X62X020 2 Cuscinatto a sfera Bearing, ball Roulement Lager
£ MFRE6462 1 Paraolic Seal oil Joint torique Dichtring
E MKW21005AA 7 1 Paraolio Seal oil Joint forique Dichtring
2 MKU40003AA 2 Spina Pin, dowel Goupille Bolzen
br MHO081D05X030 4 Vite Screw | Vis Schraube
8 MKU40004AA 2 Spina Fin, dowel Goupille Bolzen
g MKH30016AA 1~ Protezione Protection Protection * Schutz
10 MFR64563D 4 Bulione Bolt Boulon . Schraube
1 MKH20024AA ' Coperchio Cover : Couvercle | Deckel
12 MKF80005AA 2 Gomming Pad  Epaisseur en cautchouc | Schutz
13 MKW56056AA Dacalcomania Decal Autocollant Abziehbild
14 MKUB0001AA Ferma Clamp | Collier Klammer




